
Глава 126. Часть вторая

И снова опасность

 

Или, может быть... он пытался выиграть время?

- Реус, Хокуто... присмотрите за ним.

- Понял!

- Уоф!

- О боже, эта болтовня должна закончиться здесь. Ничего не поделаешь... подходите.

Я не знал, куда он целится, но у меня было плохое предчувствие. Поэтому мы пытались
поймать его, пока он всё ещё говорил.

Казалось, что правитель думал о том же, когда посмотрел на нас. В то время, когда правитель
хотел подойти, чтобы заполнить пробел... внезапно открылась дверь в комнату.

- Хм? О, вы пришли как раз вовремя. Схватите этого парня... что вы тут делаете? - заговорил
Айзен.

В комнату вошли члены семьи правителя зверолюдей, Изабелла и Кит, но... обстановка была
довольно странной.

Изабелла держала спящую Меа на груди, в то время как Кит нёс в руках алебарду.

Вместо того чтобы смотреть на удивлённого правителя, они, не мешкаясь, подошли к Белфорду
и передали ему Меа.

- Что!? Изабелла, что ты делаешь!?

- Это... ради Мэри.

- Твой брат сделает всё ради своей сестры.



И они встали перед нами, готовясь защищать Белфорда.

Я не чувствовал никакой жажды крови, но мне казалось, что если всё будет плохо, то битвы
будет не избежать.

- Вы пришли вовремя. На самом деле, не только эти люди, но и я в беде, так как правитель-сама
пытается навредить Мэри.

- Да... это очень плохо, - отреагировала Изабелла на слова Белфорда.

- Хоть он и стар, я не позволю ему прикоснуться к моей сестре! - воскликнул Кит.

- Зачем мне это делать? И что, чёрт возьми, вы хотите сделать?

- Правитель-сама. По-видимому, они оказались в той же ситуации, что и Грета.

Судя по их состоянию и выражению Белфорда, похоже, они были под влиянием.

Однако это нас нисколько не остановило.

Они были сильны, и я не думал, что на них может подействовать внушение. Особенно
Изабелла, у меня такое чувство, что она избегает таких вещей, как всякие вещества или
подозрительные действия, благодаря своей интуиции, но...

- Проницательно. Как я и сказал ранее, они находятся под влиянием, так что всё, что они
делают, они считают правильным. Сегодня многое произошло, и они устали. Так что их было
легко обмануть.

...Видимо, они потеряли бдительность, так как вымотались после битвы с нами.

Кроме того, так как этот парень был также наставником Мэри, они более расслаблены по
отношению к нему.

- На его стороне не только моя дочь, но и жена с сыном. И не думай, что можешь уйти отсюда!

- Знаешь, как бы ты на это ни смотрел, они ведь счастливы, верно? Они готовы отдать свою
жизнь за любимого человека... разве это не что-то прекрасное для таких, как вы, ребята?

- Ты что, издеваешься надо мной?! Хочешь сказать, что всё это бесполезно?



- Это ради Мэри! - заговорил Кит.

- Тебе нужно проснуться! Не поддавайся внушению! - подбадривал его Реус.

Несмотря на то, что Кит был под внушением, думаю, он не мог простить поведение Кита,
только потому, что один раз дрался с ним.

Пока Реус кричал, я прошептал правителю:

- Правитель-сама, насчёт этих двух...

Видимо, это был первый раз, когда эти двое были под влиянием.

Это было лишь моим предположением, но так как это происходило с ними впервые, эффект
внушения может быть слабым. Таким образом, если сильно настаивать и нанести им
решающий удар, они смогут вернуться в нормальное состояние.

Я попросил правителя остановить их, чтобы развеять внушение. Он молча кивнул.

- Раз так, я беру на себя жену. Грета, ты выжидаешь подходящий момент и освобождаешь
Мэри.

- ...Однозначно!

- Простите, но мне нужна ваша помощь. Я оставляю Кита и МакДатта на вас, ребята, хорошо? -
попросил нас Айзен.

- Вам не нужно извиняться. У меня с ним свои счёты.

- Спасибо. Я не возражаю, если вы ударите моего сына, но, пожалуйста, не убивайте его. И
этот МакДатт, странное существо за гранью понимания... так что решайте сами. Независимо от
результата, я обещаю, что не стану расценивать вас преступниками.

- Я выложусь на полную. И как я и ожидал... - не договорил я.

- Оставь Кита на меня, Аники! Я побью его и приведу в чувства!

Все оставшиеся из нас будут сражаться с Белфордом.

Я не знал условия, чтобы завладеть телом, но поскольку я знал, что он укусил за грудь перед



этим, я должен был избегать контакта.

Хотя я всё ещё чувствовал себя уставшим, у меня была стойкая команда, состоящая из леди, и
Хокуто. Так что мне не придётся об этом беспокоиться. В любом случае, мне просто нужно
быть осторожней, если я собираюсь заняться этим.

Однако некоторые вещи всё ещё тревожили меня.

Я был удивлен таким подкреплением, действительно ли у него всё было под контролем?

Он был человеком, который почти не оставлял следов, когда экспериментировал в Романио,
будет ли он пытаться бороться с такой разницей в боевой силе?

Когда я подумал об этом, истинная природа Белфорда оказалась не силой внушения, а
монстром.

Он небрежно подошёл к... окну рядом с ним.

Я машинально активировал [Поиск] в большом диапазоне и...

- Уоф!

- ...Что-то приближается! Отойдите от окна!

Хокуто залаял, заметив присутствие, и в то же время я также уловил присутствие,
приближающееся с неба над замком на большой скорости, своим [Поиском].

Оно мощно приземлилось и встало перед окном позади Белфорда. Это вызвало ударную волну
и порывы воздуха в окружающую среду. От волны окна и стены потрескались, и комнату
заполонил ветер.

Летящие осколки от стен и окон полетели к нам, но были отбиты оружием Реуса и моим
оружием, а также когтями и хвостом Хокуто, так как он стоял перед леди.

Казалось, что правитель тоже остался цел, но его глаза и глаза Греты были направлены в
разбитое окно позади Белфорда.

- Кх... что это такое!?

- Большой...



Там стоял огромный дракон.

Он был в пять раз больше Хокуто, но... я не был уверен, стоит ли называть его драконом.

Размеры и цвет драконов были разными в зависимости от вида, но в основном они были
красивого яркого цвета, покрывавшего всё их тело.

Тем не менее, существо передо мной выглядело грязным, и у меня язык не поворачивался
назвать его красивым. Для человека его кожа была слоистой и шершавой.

Тело, освещённое лунным светом, было чёрным, но руки были немного красными и жёлтыми, а
чешуйчатые ноги - синими, и ещё зелёные крылья... вероятно, это была та же Химера, которую
мы видели раньше.

Химеры в Параде были созданы из частей местных монстров, а поскольку этот монстр был
сделан из драконов, должен ли я называть его искусственным драконом?

Белфорд держал Мэри, показывая зловещую улыбку.

- ...Это тоже твоя работа?

- Да, называй его Драглосс.

Когда Белфорд поднял руку, искусственный дракон по имени Драглосс издал громкий рёв.
Такая же манера поведения, что и у Химер, что мы видели раньше.

Я сразу же активировал [Поиск], и, как я и ожидал, я поймал несколько реакций,
приближающихся к нашему местоположению. В то же время, Хокуто громко завыл, повысив
бдительность.

В этот момент Белфорд выпрыгнул из окна и посмотрел на нас со спины Драглосса.

- Подожди! Что ты собираешься сделать с моей дочерью?!

- А что ещё, кроме экспериментов? Я хотел сохранить это в тайне, но, похоже, теперь я могу
приступить к этому пораньше.

- Я не позволю тебе этого сделать! Я верну свою дочь!

- ...Так нельзя! - воспрепятствовала Изабелла.



- Не вставай у меня на пути, старик! Это ради Мэри!

Правитель попытался начать погоню, но ему помешали Изабелла и Кит.

Казалось, что он всё ещё зациклен на этом, и рассматривал Меа как экспериментальное тело.
Поэтому я не думал, что он может что-то сделать с ней, но я не был уверен, что может
произойти позже.

Ещё я подумал о том, чтобы застрелить его, но это будет трудно, так как он осторожничал со
мной. Наверное, потому что уже был однажды подстрелен [Магнумом].

В то же время, птерозавры, которые были в два раза больше моего тела, начали кружить
вокруг Драглосса. Их было 20 или примерно столько.

- Это Линдвормы? Их...

- Их довольно много, да? Откуда взялись эти драконы? - договорила за правителем Фия.

- Этот вид дракона обитает в горах неподалёку отсюда. Однако они редко приходят в людные
места... что это может значить? - ответил Айзен.

- Очевидно, что это Драглосс позвал их. Кстати, он лучше, чем предыдущие. Он не только
может призывать, но и отдавать приказы. Удивительно, не правда ли? - пояснил Белфорд.

Интересно, он гордился этим словом? Оно звучало чересчур наглядно.

Другими словами, Белфорд говорил без остановки, чтобы выиграть время, так как Драглосс
призывал драконов поблизости.

Линдвормы не нападали на нас. Я догадался, что они кружили вокруг Драглосса из-за его
новой способности, но судя по количеству драконов, это выходило за всякие рамки.

Когда я внимательно прислушался, за окном доносились голоса зверолюдей, работающих в
замке. Дверь в комнату для гостей снова открылась, и в неё вошли несколько вооружённых
людей.

- Вы в порядке, Правитель Зверолюдей-сама?

- Правитель, сюда, пожалуйста! Отряды лучников и магов готовы.

- На данный момент нет никаких повреждений, кроме одной повреждённой части замка! После



этого, мы...

- Я в порядке. Можете идти.

- Но, правитель, их много...

- Я займусь ими. А вы защищайте жителей.

- Д-да!

Зверолюди вышли из комнаты, подняв хвосты. Наверное, они почувствовали гнев в словах
правителя.

Правитель сжал кулак, глядя на меня с сожалением, но я покачал головой и нежно улыбнулся.

- Мы просто должны сделать всё возможное. План такой же, как и раньше...

- Спасибо.

- Хех... вы собираетесь сражаться?

- Конечно! Неважно, сколько тут драконов, я перережу всех! - воскликнул Реус.

- Хорошо быть храбрым, но у меня нет причин бить вас, ребята. Для меня куда важнее
экспериментальное тело.

- Ты собираешься сбежать!?

- Знаете, меня не интересуют такие битвозависимые, как вы, ребята.

...Это было неприятно.

Белфорд задержался только для разговора, и он сбежит, как только он закончится.

Меа было бы легко спасти, если бы он хотел отомстить мне, но, судя по его виду, он
совершенно не мешкался, чтобы убежать.

Кроме того, даже если бы мы с Фией перебили врагов в воздухе, нас бы окружили Линдвормы.
Кроме того, я еще не знал силы Драглосса.



Он всё ещё опасался моих выстрелов, как и обычно, так что... это была действительно
тревожная ситуация.

Однако... я не мог простить его злодеяний. Помимо того, что он сделал Мэри своим
экспериментальным орудием, он ещё и похитил её.

Я сожалею о том, что не смог прикончить его в прошлом, но... сейчас было уже поздно.

Во всяком случае, я собирался сделать всё, что мог.

У меня был только один шанс, и... для него нужно было скооперироваться.

Я использовал [Звонок], чтобы поделиться своим планом.

В следующем эпизоде (фэйк)

- Хахаха! Я заполучил экспериментальное тело!

- Чёрт подери! Мою дочь похитят, если я ничего не предприму! Кто-нибудь, помогите мне!

- Уоф!

В этот момент... Хокуто исчез и снова появился. И он нежно держал у себя в пасти Меа.

- А?

- Уоф!

- Что!? Верни мне моё экспериментальное тело... аргхххх!!

Он осторожно опустил Меа на землю, и когда Хокуто направил свои когти на врагов... тела
Белфорда и Драглосса были разорваны в клочья и брошены на землю.

- Уоф!

- Всё кончено, Аники!

- Да. Определённо.



________________________________

Примечания:

ПП: Название для этого шутливого материала было Хоку-Мон. "Мон" связано с какой-то
шуткой, но анлейтер не помнит, с какой.
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